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Veuillez commencer par lire ce manuel d’utilisation!
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 

et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous donnera entière satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer 
à utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez 
cet appareil à quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre produit ent toute sécurité et 
efficacement.
t� Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
t� Veillez à lire les instructions de sécurité.
t� Laissez ce manuel dans un endroit facile d’accès car vous pourriez en avoir 

besoin ultérieurement.  
t� Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées 
dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:
C Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.
B Avertissement relatif à la tension électrique.

INFORMATIONSC
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1 Votre réfrigérateur  

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques 
et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.
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*

1. Compartiment De Produits 
Laitiers

2. Bac À Oeufs
3. Balconnets
4. Pieds Réglables
5. Congelés Tiroirs De Stockage 

Alimentaire

6. Salade Bac
7. Couvercle Du Bac À Légumes
8. Cabinet Étagères
9. Clayettes Porte-Bouteilles
10. Commande De Réglage De La 

Température
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les 

informations suivantes : 
Cet appareil peut être 

utilisé par des enfants âgés 
d’au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou 
si des instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
appréhendées. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

Le non respect de ces consignes 
peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. 
Sinon, tout engagement lié à 
la garantie et à la fiabilité du 
produit devient invalide.

Les pièces détachées d’origine 
sont disponibles pendant 10 
ans, à compter de la date d’achat 
du produit. 

A

REMARQUE :
Assurez-vous que les 

trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
boîtier ou est installé à 
sa place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations 
du fabricant pour 
accélérer le processus de 
décongeler.  

A

REMARQUE: 
 Ne pas endommager 

le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils électriques non 
prévus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 

substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
l’usage domestique ou les 
applications similaires suivantes 
:  

- Pour être utilisé dans la 
cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;

- Pour être utilisé par 
les clients dans les maisons 
de campagne et hôtels et 
les autres environnements 
d’hébergement ;

- Dans des 
environnements de type de 
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pension de famille
- Dans des applications 

similaires n’ayant pas de service 
alimentaire et non détaillants 
Sécurité générale
t� Si le cordon d’alimentation est 

endommagé, celui-ci doit être 
remplacé par le fabricant, ses 
agents agréés ou tout autre 
agent qualifié afin d’être à 
l’abri de tout danger.

t� Avant de vous débarrasser 
de votre appareil, veuillez 
consulter les autorités locales 
ou votre revendeur pour 
connaître le mode opératoire 
et les organismes de collecte 
agréés.

t� Consultez le service après-
vente agréé concernant 
toutes questions ou 
problèmes relatifs au 
réfrigérateur. N’intervenez 
pas ou ne laissez personne 
intervenir sur le réfrigérateur 
sans le communiquer au 
service après-vente agréé.

t� Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : 
ne mangez pas de cônes de 
crème glacée ou des glaçons 
immédiatement après les 
avoir sortis du compartiment 
de congélation ! (Cela pourrait 
provoquer des engelures). 

t� Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : 
ne placez pas de boissons 
en bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
congélation. Cela peut 

entraîner leur éclatement. 
t� Ne touchez pas des produits 

congelés avec les mains, ils 
pourraient se coller à celles-ci. 

t� Débranchez votre 
réfrigérateur avant de le 
nettoyer ou de le dégivrer.

t� La vapeur et des matériaux 
de nettoyage pulvérisés ne 
doivent jamais être utilisés 
pour les processus de 
nettoyage ou de dégivrage 
de votre réfrigérateur. La 
vapeur pourrait pénétrer 
dans les pièces électriques et 
provoquer des courts-circuits 
ou des électrocutions. 

t� Ne jamais utiliser les pièces de 
votre réfrigérateur telles que 
la porte, comme un support ou 
une marche. 

t� N’utilisez pas d’appareils 
électriques à l’intérieur du 
réfrigérateur.

t� N’endommagez pas les 
pièces où circule le liquide 
réfrigérant avec des outils 
de forage ou coupants. Le 
liquide réfrigérant qui pourrait 
s’échapper si les canalisations 
de gaz de l’évaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les 
revêtements de surface 
étaient percés, cela pourrait 
irriter la peau et provoquer des 
blessures aux yeux.

t� Ne pas couvrir ou obstruer 
les orifices de ventilation du 
réfrigérateur.
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t� Les appareils électriques 
peuvent être réparés 
seulement par des personnes 
autorisées. Les réparations 
réalisées par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
peuvent présenter un risque 
pour l’utilisateur.

t� En cas de dysfonctionnement 
ou lors d'opérations 
d’entretien ou de réparation, 
débranchez l’alimentation 
électrique du réfrigérateur 
soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

t� Assurez-vous que les 
boissons comportant un 
taux d’alcool très élevé sont 
conservées en sécurité avec 
leur couvercle fixé et placées 
en position verticale.

t� Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés. 

t� Ne conservez jamais des 
aérosols contenant des 
substances inflammables 
et explosives dans le 
réfrigérateur.

t� N’utilisez pas d'outils 
mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer le 
processus de décongélation 
autres que ceux qui sont 
recommandés par le fabricant.

t� Ce produit n'est pas conçu 
pour être utilisé par des 
personnes (enfants compris) 
souffrant de déficience 

physique, sensorielle, 
mentale, ou inexpérimentées, 
à moins d’avoir obtenu une 
autorisation auprès des 
personnes responsables de 
leur sécurité.

t� Ne faites pas fonctionner un 
réfrigérateur endommagé. 
Consultez le service agréé en 
cas de problème.

t� La sécurité électrique du 
réfrigérateur n’est assurée 
que si le système de mise à 
la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en 
vigueur.

t� L’exposition du produit à la 
pluie, la neige, au soleil ou au 
vent présente des risques 
concernant la sécurité 
électrique.

t� Contactez le service agréé 
quand un câble d'alimentation 
est endommagé pour éviter 
tout danger.

t� Ne branchez jamais le 
réfrigérateur à la prise murale 
au cours de l’installation. Vous 
vous exposeriez à un risque de 
mort ou à de blessures graves.

t� Ce réfrigérateur est conçu 
seulement pour conserver des 
aliments. Par conséquent, il ne 
doit pas être utilisé à d'autres 
fins.

t� L'étiquette avec les 
caractéristiques techniques 
est située sur la parois gauche 
à l'intérieur du réfrigérateur.
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t� Ne branchez jamais votre 
réfrigérateur à des systèmes 
d'économie d'énergie, cela 
peut l'endommager.

t� S’il y a une lumière bleue sur 
le réfrigérateur, ne la regardez 
ni avec vos yeux nus, ni avec 
des outils optiques pendant 
longtemps. 

t� Pour les réfrigérateurs 
contrôlés manuellement, 
attendez au moins 5 minutes 
pour allumer le réfrigérateur 
après une coupure de courant.

t� Si cet appareil venait à 
changer de propriétaire, 
n'oubliez pas de remettre la 
présente notice d’utilisation au 
nouveau bénéficiaire.

t� Evitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous 
transportez le réfrigérateur. 
Tordre le câble peut entraîner 
un incendie. Ne placez jamais 
d'objets lourds sur le câble 
d'alimentation. 

t� Évitez de toucher à la prise 
avec des mains mouillées au 
moment de brancher l'appareil.

t� Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque la prise 
de courant électrique a lâché.

t� Pour des raisons de 
sécurité, évitez de pulvériser 
directement de l'eau sur les 
parties externes et internes 
du réfrigérateur.

t� Ne pulvérisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables comme du 
propane près du réfrigérateur 
pour éviter tout risque 

d'incendie et d'explosion.
t� Ne placez jamais de récipients 

contenant de l'eau sur votre 
réfrigérateur, ils pourraient 
causer des chocs électriques 
ou un incendie.

t� Évitez de surcharger le 
réfrigérateur avec une 
quantité excessive d'aliments. 
S'il est surchargé, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager le 
réfrigérateur quand vous 
ouvrez la porte. 

t� Ne placez jamais d'objets au-
dessus du réfrigérateur, ils 
pourraient tomber quand vous 
ouvrez ou fermez la porte du 
réfrigérateur.

t� Les produits qui nécessitent 
un contrôle de température 
précis (vaccin, médicament 
sensible à la chaleur, matériels 
scientifiques, etc.) ne doivent 
pas être conservés dans le 
réfrigérateur.

t� Si le réfrigérateur n'est pas 
utilisé pendant longtemps, 
il doit être débranché. Un 
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

t� Le réfrigérateur peut bouger 
si ses pieds réglables ne 
sont pas bien fixés sur le sol. 
Bien fixer les pieds réglables 
sur le sol peut empêcher le 
réfrigérateur de bouger.

t� Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas 
par la poignée de la porte. Cela 
peut le casser.
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t� Quand vous devez placer 
votre produit près d'un autre 
réfrigérateur ou congélateur, 
la distance entre les appareils 
doit être d'au moins 8 cm. 
Sinon, les murs adjacents 
peuvent être humidifiés.

t� Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec 
cartes de circuits imprimés 
électroniques à l’intérieur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau
t� La pression de l’eau froide à 

l’entrée ne doit pas excéder 90 
psi (620 kPa). Si votre pression 
d’eau dépasse 80 psi (550 
kPa), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur 
votre réseau de conduite. Si 
vous ne savez pas comment 
vérifiez la pression de l’eau, 
demandez l’assistance d’un 
plombier professionnel.

t� S’il existe un risque 
d’effet coup de bélier sur 
votre installation, utilisez 

systématiquement un 
équipement de protection 
contre l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 
si vous n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet sur votre 
installation.

t� Ne l’installez pas sur l’entrée 
d’eau chaude. Prenez des 
précautions contre le risque 
de congélation des tuyaux. 
L’intervalle de fonctionnement 
de la température des eaux 
doit être de 33 F (0,6°C) au 
moins et de 100 F (38 C) au 
plus.

t� Utilisez uniquement de l’eau 
potable.

Sécurité enfants
t� Si la porte a un verrouillage, la 

clé doit rester hors de portée 
des enfants.

t� Les enfants doivent être 
surveillés et empêchés de 
s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
règlementation DEEE et 
mise au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de 
matériaux dangereux et interdits 
décrits dans la « Règlementation sur   
le contrôle des déchets d'équipements 
électriques et électroniques » publié 
par le Ministère de l'Environnement 
et de l'Urbanisme. Conforme avec la 
règlementation DEEE.
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Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d'être réutilisés et adaptés 
au recyclage. Par 
conséquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au 
rebut aux côtés des ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Au contraire, rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage de 
tout matériel électrique et 
électronique. Veuillez vous rapprocher 
des autorités de votre localité pour 
plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous à protéger l'environnement et les 
ressources naturelles en recyclant les 
produits usagés. Pour la sécurité des 
enfants, coupez le câble d'alimentation 
et le mécanisme de verrouillage de la 
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous 
rendez l'appareil inopérant avant sa 
mise au rebut.
Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos Réglementations Nationales 
en Environnement. Ne mélangez pas 
les matériaux d'emballage avec les 
déchets domestiques ou d'autres 
déchets. Amenez-les aux points de 
collecte des matériaux d'emballage, 
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et 
de notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.

Si vous voulez contribuer au 
recyclage des matériaux d'emballage, 
vous pouvez vous renseigner auprès 
d'organisations environnementales 
ou de l'autorité locale proche de votre 
domicile.
Avertissement HC
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde 
à ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque 
signalétique située sur la paroi gauche 
de l'intérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.
Mesures d’économie 
d’énergie
t� Ne laissez pas les portes du 

réfrigérateur ouvertes pendant une 
durée prolongée.

t� N’introduisez pas de denrées 
ou de boissons chaudes dans le 
réfrigérateur.



FR10

t� Ne surchargez pas le réfrigérateur 
pour ne pas obstruer pas la 
circulation d'air à l’intérieur.

t� N’installez pas le réfrigérateur à 
la lumière directe du soleil ou près 
d’appareil émettant de la chaleur 
tels qu’un four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une 
distance d'au moins 30 cm entre 
votre réfrigérateur et toute source 
de chaleur, et à une distance de 5cm 
d'un four électrique.

t� Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés.

t� Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité 
maximale d'aliments dans le 
congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. 
La consommation d'énergie précisée 
pour votre réfrigérateur a été 
déterminée en enlevant l'étagère 
ou le tiroir du congélateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
à utiliser une étagère ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 
denrées à congeler.

t� La décongélation des aliments 
dans le compartiment réfrigérateur 
permet de faire des économies 
d'énergie et de préserver la qualité 
des aliments.



11 FR

3  Installation
B AVERTISSEMENT: 
 Dans l’hypothèse ou l’information 

contenue dans ce manuel n’a pas 
été prise en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déplacement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être 

débranché.Avant le transport de 
votre réfrigérateur, vous devez le 
vider et le nettoyer.Avant d'emballer 
votre réfrigérateur, vous devez fixer 
ses étagères, bac, accessoires, etc, 
avec du ruban adhésif afin de les 
protéger contre les chocs. 

1. L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. 
La règlementation en matière 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée.

2. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant 
de commencer à utiliser votre 
réfrigérateur 
1.  Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant 
la circulation de l'air entre le 

réfrigérateur et le mur. (Cette image 
n'est donnée qu'à titre indicatif ; elle 
n'est pas identique à votre produit.)

2.  Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance 
nécessaire entre votre Congélateur 
/ réfrigérateur et le mur pour 
permettre une bonne circulation 
de l’air. (Le schéma présenté est 
fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3.  Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur 
tel qu’indiqué dans la section 
« Entretien et nettoyage ».

4.  Insérez la prise du réfrigérateur 
dans la prise murale. Lorsque la 
porte du réfrigérateur est ouverte, 
la lampe interne du réfrigérateur 
s'éclaire.

5.  Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. 
Le liquide et les gaz intégrés au 
système du réfrigérateur peuvent 
également faire du bruit, que le 
compresseur soit en marche ou non. 
Ceci est tout à fait normal. 
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6.  Les parties antérieures du 
réfrigérateur peuvent chauffer. 
Ce phénomène est normal. Ces 
zones doivent en principe être 
chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise électrique protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important :
t� Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le 
territoire national.

t� La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

t� La sécurité électrique du 
réfrigérateur n’est assurée que si le 
système de mise à la terre de votre 
domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

t� La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne 
de votre produit doit correspondre 
à celle fournie par votre réseau 
électrique.

t� Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

AVERTISSEMENT: 
Un câble d’alimentation endommagé 

doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
AVERTISSEMENT: 

L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

Le condenseur de votre appareil est situé à l'arrière, tel que l'indique le schéma 
ci-dessous. Pour garantir un meilleur rendement énergétique associé à une 
faible consommation de l'énergie, tirez le condenseur vers vous tel qu'indique 
le schéma ci-dessous.  
* Peut ne pas être possible dans tous les modèles.

 better energy  
efficiency

2-b

initial position

PULL

PULL

v
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Mise au rebut de 
l’emballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les 
dans les centres de collecte désignés 
par les autorités locales.

L’emballage de votre appareil 
est produit à partir de matériaux 
recyclables.
Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
t� Vous pouvez consulter le service 

après-vente agrée ou le centre 
chargé de la mise au rebut dans 
votre municipalité pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.

Disposition et Installation
B AVERTISSEMENT: 

Si la porte d’entrée de la pièce où 
sera installé le réfrigérateur n’est 
pas assez large pour laisser passer 
le réfrigérateur, appelez le service 
après-vente qui retirera les portes 
du réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce.  
1.  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2.  Maintenez le réfrigérateur éloigné 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.

3.  Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée 
pour obtenir un fonctionnement 
efficace. Si le réfrigérateur est placé 
dans un enfoncement du mur, il doit 
y avoir un espace d’au moins 5 cm 
avec le plafond et d’au moins 5 cm 
avec le mur. Ne placez pas l'appareil 
sur des revêtements tels qu’un tapis 
ou de la moquette.

4.  Placez le réfrigérateur sur une 
surface plane afin d’éviter les 
à-coups.

Votre produit nécessite une 
circulation d’air adéquate pour pouvoir 
fonctionner efficacement. S’il est 
placé dans une alcôve, n’oubliez pas de 
laisser un espace d’au moins 5 cm entre 
l’appareil, le plafond, la paroi arrière et 
les parois latérales.

S’il est placé dans une alcôve, 
n’oubliez pas de laisser un espace d’au 
moins 5 cm entre l’appareil, le plafond, 
la paroi arrière et les parois latérales. 
Vérifiez que l’élément de protection 
d’espace de la façade arrière est 
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Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le 

réfrigérateur en tournant les pieds 
avant, tel qu’illustré sur le schéma. 
Le côté où se trouve le pied s’abaisse 
lorsque vous tournez dans le sens de 
la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous 
vous faites aider par quelqu’un pour 
légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.

Remplacement de  
l’ampoule 

Pour remplacer la lampe LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le 
service après-vente agréé.

Les ampoules de cet appareil 
d’électroménager ne sont pas 
adaptées à une utilisation 
d’éclairage.L’utilisation recherchée 
de cette lampe et de permettre à 
l’utilisateur de placer confortablement 
et en sécurité les aliments dans le 
réfrigérateur / coffre.

Les voyants utilisés dans cet appareil 
doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20 °C.

présent à son emplacement (au cas où 
il est fourni avec l’appareil). Si l’élément 
n’est pas disponible, perdu ou tombé, 
positionnez l’appareil de manière à 
laisser un espace d’au moins 5 cm 
entre la surface arrière de l’appareil 
et les murs de la pièce. L’espace 
prévu à l’arrière est important pour le 
fonctionnement efficace de l’appareil.
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4    Préparation
t� Pour un appareil amovible, 'cet 

appareil de refrigération n'est pas 
conçu pour être utilisé comme un 
appareil à encastrer' ;.

t� Votre congélateur / réfrigérateur 
doit être installé à au moins 30 
cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les 
fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des 
fours électriques. De même, il ne 
doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.

t� Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

t� La température ambiante de la pièce 
où vous installez le congélateur / 
réfrigérateur doit être d’au moins 
10°C. Faire fonctionner l’appareil 
sous des températures inférieures 
n’est pas recommandé et pourrait 
nuire à son efficacité.

t� Si deux congélateur / réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, ils doivent 
être séparés par au moins 2 cm.

t� Lorsque vous faites fonctionner 
le congélateur / réfrigérateur pour 
la première fois, assurez-vous de 
suivre les instructions suivantes 
pendant les six premières heures.

t� La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

t� Le congélateur / réfrigérateur doit 
fonctionner à vide, sans denrées à 
l’intérieur.

t� Ne débranchez pas le congélateur 
/ réfrigérateur. Si une panne de 
courant se produit, veuillez vous 
reporter aux avertissements dans la 
section « Solutions recommandées 
aux problèmes ».

t� L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

t� Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement 
doivent être utilisés de manière 
continue pour une consommation 
énergétique minimale et 
de meilleures conditions de 
conservation.

t� Le contact entre le capteur de 
température et les denrées 
alimentaires à l'intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

t� Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

t� En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à 
la fermeture de la porte de l’appareil 
en fonctionnement, il est normal 
que la condensation se forme sur la 
porte, les étagères ou les récipients 
en verre.

t� Comme l’air chaud et humide ne 
pénètre pas directement dans 
votre produit lorsque les portes ne 
sont pas ouvertes, votre produit 
optimisera son fonctionnement 
en fonction des conditions pour 
protéger vos aliments. Les fonctions 
et les composants tels que le 
compresseur, le ventilateur, le 
chauffage, le dégivrage, l’éclairage, 
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Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique
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l’affichage, etc. fonctionneront en fonction des besoins pour consommer un 
minimum d’énergie dans de telles circonstances.
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Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique
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5  Utilisation de votre réfrigérateur/congélateur

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=  L'appareil est hors fonction.
1 = Réglage de réfrigération le plus 
faible (Réglage le moins froid).
5 = Réglage de réfrigération le plus 
fort (Réglage le plus froid).

 
La température moyenne à l’intérieur 

du réfrigérateur doit être proche de +5 
°C.

Veuillez choisir le réglage en fonction 
de la température désirée.

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs 
températures différentes dans la zone 
de réfrigération.

La zone la plus froide est située 
directement au-dessus du bac à 
légumes.

La température intérieure est 
également fonction de la température 
ambiante, la fréquence d'ouverture 
de la porte et la quantité de denrées 
stockées à l'intérieur.

Si la porte est ouverte fréquemment, 
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé 
de refermer la porte aussitôt que 
possible après utilisation.

La température intérieure de votre 
réfrigérateur change pour les raisons 
suivantes:
t� 5FNQÏSBUVSFT�TBJTPOOJÒSFT
t� 0VWFSUVSF�GSÏRVFOUF�EF�MB�QPSUF�FU�

porte laissée ouverte pendant de 
longues périodes,

t� %FOSÏFT�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�
réfrigérateur sans refroidissement à 
la température ambiante,

t� &NQMBDFNFOU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�
la pièce (ex :. exposition à la lumière 
du soleil).

t� 7PVT�QPVWF[�SÏHMFS�MFT�EJGGÏSFOUFT�
températures intérieures dues 
à de telles raisons en utilisant le 
thermostat. Les numéros entourant 
le bouton du thermostat indiquent 
le niveau de refroidissement.

Réfrigération

Conservation des aliments
Le compartiment réfrigérateur est 

destiné à la conservation à court 
terme d'aliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans 
le compartiment prévu à cet effet 
dans le réfrigérateur/congélateur.

Les bouteilles peuvent être stockées 
sur la clayette support bouteilles ou 
dans le balconnet range bouteilles de 
la porte.
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La viande crue sera conservée de 
manière optimale dans un sac en 
polyéthylène dans le compartiment 
situé tout en bas du réfrigérateur/
congélateur.  

Laisser refroidir les aliments et 
boissons à la température ambiante 
avant de les mettre dans le 
réfrigérateur/congélateur.
t�"UUFOUJPO
Conservez l’alcool à forte 

concentration debout et bien fermé 
uniquement.
t�"UUFOUJPO
Ne conservez pas de substances 

explosives ni de récipients à gaz 
propulseurs inflammables (crème 
en bombe, bombes aérosols etc.) Un 
risque d'explosion existe.
Disposition des aliments

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment 
de réfrigération

Nourriture dans 
des casseroles, 
assiettes couvertes 
et récipients fermés

B a l c o n n e t s 
de la porte du 
compartiment 
de réfrigération

Produits ou 
boissons de petite 
taille et sous 
emballage (comme 
du lait, des jus de 
fruits ou de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Dégivrage de l’appareil

L’appareil dégivre automatiquement.

Vérifiez régulièrement le tuyau de 
vidange pour vous assurer qu’il n’est 
pas obstrué et débouchez-le en 
introduisant un bâton dans le trou si 
nécessaire. 
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6  Entretien et nettoyage
AN’utilisez jamais d’essence, de benzène 

ou de matériaux similaires pour le 
nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre pouvant 
atteindre la largeur d’un doigt se 
forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les 
nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés 
pour nettoyer la surface externe de 
l’appareil. Les éponges et autres tissus 
de nettoyage sont susceptibles de 
rayer la surface.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la lampe et 
dans d’autres éléments électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 

une période prolongée, débranchez le 
câble d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la porte 
entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de résidus de 
nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant du 
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces chromées du 
produit. Le chlore entraîne la corrosion de 
ces surfaces métalliques.

C Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des détergents, 
de l’essence, du benzène, de la cire, ect. 
; autrement, les marques sur les pièces 
en plastique pourraient s’effacer et les 
pièces elles-mêmes pourraient présenter 
des déformations. Utilisez de l’eau tiède 
et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.

Protection des surfaces en 
plastique. 
t� /F�QMBDF[�QBT�E�IVJMFT�PV�EF�QMBUT�IVJMFVY�

dans le congélateur / réfrigérateur 
dans des récipients non fermés, car 
les graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du congélateur 
/ réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l’huile sur les surfaces 
en plastique, nettoyez et lavez les 
parties souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela 

peut vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
t� La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>>Insérez 

correctement la fiche dans la prise.
t� Est-ce que le fusible ou le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
t� La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop 

fréquemment la porte du réfrigérateur.
t� L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans 

des endroits très humides.
t� La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. 

>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des 
récipients ouverts.

t� La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du 
réfrigérateur.

t� Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un 
niveau adapté.

t� Le compresseur ne fonctionne pas.
t� Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de 

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet 
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas 
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne 
redémarre pas après cette période.

t� Le réfrigérateur est en mode dégivrage. >>>Cela est normal pour un 
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se 
déclenche régulièrement.

t� Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est 
branchée dans la prise murale.

t� Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. 
>>>Sélectionnez la température appropriée.

t� Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner 
normalement après le retour du courant.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
t� Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en 

raison des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas 
un défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
t� Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands 

réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.
t� La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que 

l'appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est 
élevée.

t� Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir 
été chargé de denrées alimentaires. >>>Quand le réfrigérateur a été branché 
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée. Ce phénomène est normal.

t� D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le réfrigérateur.

t� Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige 
le réfrigérateur à travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les 
portes fréquemment.

t� La porte du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez que les 
portes sont bien fermées.

t� Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la 
température du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la 
température réglée soit atteinte.

t� Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, 
rompu ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint 
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de 
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
t� La température du congélateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 

est correcte.
t� La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
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Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 
sont congelées.
t� La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.

t� La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 
>>>Le réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du 
congélateur. Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et 
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

t� Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.

t� La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
t� Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. 

>>>Ce phénomène est normal. Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché 
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée.

t� D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le réfrigérateur.

t� Vibrations ou bruits
t� Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est 

déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le 
sol est plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de 
l'appareil.

t� Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
t� Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de 

par ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.

t� Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et 
n’est pas un défaut.
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Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
t� Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de 

condensation. Cela est normal et n’est pas un défaut. 
t� Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 

pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
Refermez-les si elles sont ouvertes.

t� La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.

t� Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps 
humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.

Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
t� Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement 

l’intérieur du réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate 
dissout dans l'eau.

t� Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces 
odeurs. >>>Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau 
d‘emballage.

t� Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs 
désagréables.

t� Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.

t� Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages 
qui obstruent la porte.

t� Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les 
pieds du réfrigérateur pour l'équilibrer.

t� Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut 
supporter le poids du réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés.
t� Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à 

nouveau les denrées dans le tiroir.
Sı La Surface De L’appareıl Est Chaude.

t� Vous pouvez observer une élévation de la température entre les deux por-
tes, sur les panneaux latéraux et au niveau de la grille arrière pendant le 
fonctionnement de l’appareil. Ce phénomène est normal et ne nécessite 
aucune opération d’entretien !Faites attention lorsque vous touchez ces 
zones chaudes.



Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd 

en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd 
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing 
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de 
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
t�)FMQU�V�VX�UPFTUFM�TOFM�FO�WFJMJH�UF�HFCSVJLFO�
t�-FFT�EF�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�WPPSEBU�V�IFU�QSPEVDU�JOTUBMMFFSU�FO�HFCSVJLU�
t�7PMH�EF�JOTUSVDUJFT�JO�IFU�CJK[POEFS�EJF�NFU�CFUSFLLJOH�UPU�WFJMJHIFJE�
t� #FXBBS� EF� HFCSVJLTBBOXJK[JOH� PQ� FFO� FFOWPVEJH� UPFHBOLFMJKLF� QMBBUT�

aangezien u deze later nodig kunt hebben. 
t�%BBSOBBTU� EJFOU� V� PPL� EF� BOEFSF� EPDVNFOUFO�EJF� CJK� VX�QSPEVDU�XPSEFO�

geleverd te lezen.
-FU�FSPQ�EBU�EF[F�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�PPL�WPPS�BOEFSF�NPEFMMFO�LBO�HFMEFO��

Symbolen en hun beschrijvingen
%F[F�JOTUSVDUJFIBOEMFJEJOH�CFWBU�EF�WPMHFOEF�TZNCPMFO�
C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en 

eigendommen.
B Waarschuwing tegen elektrische spanning. 

INFORMATIEC
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek 
uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME



NL2

1  Uw koelkast   3

2  Belangrijke 
veiligheidswaarschuwingen 4
Bedoeld gebruik .........................................4
 Algemene veiligheid ...............................4
7PPS�NPEFMMFO�NFU�FFO�ESJOLGPOUFJO 8
Kinderbeveiliging ......................................9
7PMEPFU�BBO�EF�8&&&�SJDIUMJKO�FO�
de richtlijnen voor afvoeren van het 
SFTUQSPEVDU�� ................................................9
7PMEPFU�BBO�3P)4�SJDIUMJKO� ...................9
)$�XBBSTDIVXJOH ....................................9
Aanwijzingen ter besparing van 
energie .........................................................10

3  Installatie 11
Punten waarop gelet moet worden bij 
de verplaatsing van een koelkast ..... 11
7PPSEBU�V�EF�LPFMLBTU�JOTDIBLFMU ..... 11
&MFLUSJTDIF�BBOTMVJUJOH ......................... 11
Afvoeren van de verpakking ...............12
Afvoeren van uw oude koelkast ........12
Plaatsing en installatie..........................12
)FU�WFSWBOHFO�WBO�EF�MBNQ� ...............13

INHOUD

4  Voorbereiding 14
%F�EFVSFO�PNLFSFO ................................15
%F�EFVSFO�PNLFSFO ................................16

5  Gebruik van uw koelkast/
diepvriezer 17
7FSTF�FUFOTXBSFO�JOWSJF[FO ...............19
Aanbeveling voor het bewaren van 
diepvriesvoedsel......................................19
)FU�QMBBUTFO�WBO�EF�MFWFOTNJEEFMFO 20
%JFQWSJFTJOGPSNBUJF ............................... 20

6  Onderhoud en reiniging 21
Bescherming van de plastic 
oppervlakken  ............................................21

7  Aanbevolen oplossingen 
voor problemen 22



NL3

1  Uw koelkast  

C��%F�BGCFFMEJOHFO�JO�EF[F�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�[JKO�TDIFNBUJTDI�FO�IPFWFO�OJFU�
exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.

4

5

2

3

6

6

7

8

9*

*10 *1

*

1. %FVSSFLKF�
2. &JFSSFLLFO
3. Flessenrek
4. Afstelbare poten
5. Invriezen en bewaren (vers 

voedsel bewaren dat lager moet 
worden ingevroren)

6. %JFQWSJFTHFEFFMUF�
7. (SPFOUF��PG�LPFMWBL
8. Glazen schap
9. Flessenrek
10. Thermostaatknop
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2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende 
informatie goed te 
bestuderen.
/JFU�JOBDIUOFNJOH�
van deze informatie kan 

verwondingen of materiële 
schade veroorzaken. 

In dat geval worden alle 
garanties en betrouw
b a a r h e i d s e n g a g e m e n t e n 

ongeldig.
Originele reserveonderdelen 

worden geleverd gedurende 
een periode van 10 jaar vanaf de 
product aankoopdatum.
Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING : 
Indien het apparaat in 

zijn beschermingskap 
is of geplaatst is, 
zorg ervoor dat de 
ventilatieopeningen niet 
gedekt zijn. 

A

WAARSCHUWING���
Gebruik geen 

mechanische apparaten 
of andere apparaten 
behalve apparaten welke 
door de producent worden 
geadviseerd om het 
proces voor ontdooien te 
versnellen.  

A

WAARSCHUWING� 
B e s c h a d i g 

koelmiddelstroom circuit 
niet. 

A

WAARSCHUWING : 
Gebruik geen elektrische 

apparaten welke niet 
aanbevolen worden door 
de producent binnen 
de opslag ruimten voor 
voedsel.

%JU� BQQBSBBU� JT� POUXPSQFO�
om huiselijk gebruik of bij 
onderstaande soortgelijke 
gevallen gebruikt te worden.  
�� 7PPS� IFU� HFCSVJL�

in personeel keukens bij 
winkels, bureaus en overige 
werkplaatsen;
�� 7PPS� IFU� HFCSVJL� EPPS�

klanten bij boerderijen en 
hotels, motels en overige 
plaatsen waar klanten kunnen 
verblijven.
�� *O� PNHFWJOHFO� BMT�

hostels;
�� 4 P P S U H F M J K L F�

toepassingen welke geen 
diensten in verband met eten 
bieden of die niet kleinhandelaar 
zijn.  
 Algemene veiligheid
t� Wanneer u het 
product wenst af te voeren, 
raden wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te 
raadplegen om de benodigde 
informatie en bevoegde 
instanties te leren kennen.
t� 3BBEQMFFH�VX�
bevoegde onderhoudsdienst 
voor alle vragen en problemen 
met betrekking tot de 
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LPFMLBTU��7PFS�HFFO�JOHSFQFO�
aan de koelkast uit en laat dit 
ook niet door iemand anders 
doen zonder de bevoegde 
onderhoudsdienst op de 
hoogte te stellen.
t� 7PPS�QSPEVDUFO�NFU�
FFO�EJFQWSJFTWBL��&FU�HFFO�
ijs of ijsblokjes meteen nadat 
u deze uit het diepvriesvak 
IFFGU�HFIBBME��	%JU�LBO�
bevriezing in uw mond 
veroorzaken.) 
t� 7PPS�QSPEVDUFO�NFU�
een diepvriesvak; Plaats 
geen flessen of blikjes met 
vloeibare dranken in het 
EJFQWSJFTWBL�%F[F�[PVEFO�
kunnen barsten. 
t� 3BBL�JOHFWSPSFO�
levensmiddelen niet met de 
hand aan; deze kunnen aan 
uw hand vastplakken. 
t� 7FSXJKEFS�EF�TUFLLFS�
uit uw koelkast voor u deze 
reinigt of ontdooit.
t� Bij het schoonmaken 
en ontdooien van de koelkast 
mogen geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt 
XPSEFO��%F�TUPPN�LBO�JO�
contact komen met de 
elektrische onderdelen en 
kortsluiting of een elektrische 
schok veroorzaken. 
t� Gebruik geen 
onderdelen van uw koelkast 
zoals de deur als steun of 
opstapje. 
t� Gebruik geen 
elektrische apparaten binnen 
in de koelkast.

t� Beschadig de 
onderdelen, waar de 
koelvloeistof circuleert, 
OJFU�EPPS�CPPS��PG�
TOJKEHFSFFETDIBQ��%F�
koelvloeistof kan naar 
buiten geblazen worden 
wanneer de gasleidingen 
van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings 
worden doorboord en dit 
kan huidirritatie en oogletsel 
veroorzaken.
t� %FL�PG�CMPLLFFS�EF�
ventilatieopeningen van 
uw koelkast met geen enkel 
materiaal.
t� &MFLUSJTDIF�UPFTUFMMFO�
mogen enkel door bevoegde 
personen worden hersteld. 
3FQBSBUJFT�EJF�EPPS�
onbevoegde personen 
worden uitgevoerd kunnen 
een risico voor de gebruiker 
opleveren.
t� 4MVJU�JO�HFWBM�WBO�
TUPSJOH�PG�UJKEFOT�POEFSIPVET��
of reparatiewerken de 
stroomtoevoer van de 
koelkast af door de zekering 
eruit te draaien of de stekker 
van het apparaat eruit te 
trekken. 
t� Bij het uittrekken van 
de stekker deze niet aan de 
kabel uittrekken. 
t� Zorg ervoor dat 
alcoholische dranken rechtop 
worden bewaard met dop 
goed gesloten. 
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t� Bewaar nooit 
spuitbussen met een 
ontvlambare of explosieve 
inhoud in de koelkast.
t� Gebruik geen andere 
mechanische gereedschappen 
of andere middelen om het 
ontdooiproces te versnellen 
dan deze aangeraden door de 
fabrikant.
t� %JU�QSPEVDU�JT�OJFU�
bestemd voor gebruik door 
QFSTPOFO�NFU�FFO�GZTJFLF�
zintuiglijke of mentale 
stoornis of ongeschoolde of 
onervaren mensen (inclusief 
kinderen) tenzij deze worden 
bijgestaan door een persoon 
die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid of die 
hen dienovereenkomstig 
instructies geeft bij het 
gebruik van het product
t� Gebruik geen 
beschadigde koelkast. Neem 
contact op met de dealer als u 
vragen heeft.
t� &MFLUSJTDIF�WFJMJHIFJE�
van uw koelkast wordt alleen 
gegarandeerd wanneer het 
BBSEJOHTTZTUFFN�JO�VX�IVJT�
aan de normen voldoet.
t� Blootstelling van het 
product aan regen, sneeuw, 
zon en wind is gevaarlijk met 
betrekking tot de elektrische 
veiligheid.
t� Neem contact op met 
een bevoegde dienst wanneer 
de stroomkabel beschadigd is 
om zo gevaar te voorkomen.

t� 4UFFL�UJKEFOT�
installatie nooit de stekker 
van de koelkast in de 
XBOEDPOUBDUEPPT��&S�CFTUBBU�
een kans op overlijden of 
serieus letsel.
t� %F[F�LPFMLBTU�JT�FOLFM�
bestemd voor het bewaren 
WBO�WPFETFM��)JK�NBH�OJFU�WPPS�
andere doeleinden worden 
gebruikt.
t� )FU�MBCFM�NFU�
technische specificaties 
bevindt zich aan de 
linkerwand binnenin de 
koelkast.
t� 4MVJU�KF�LPFMLBTU�OPPJU�
aan op energiebesparende 
TZTUFNFO��EF[F�LVOOFO�EF�
koelkast beschadigen.
t� Als er zich een blauwe 
lamp in uw koelkast bevindt, 
kijk hier dan niet voor een 
lange tijd in met het blote oog 
of met optische hulpmiddelen. 
Wacht minstens 5 minuten 
met het inschakelen van de 
koelkast na stroomuitval bij 
manueel bediende koelkasten.
t� %F[F�
gebruikershandleiding moet 
aan de nieuwe eigenaar 
van het toestel gegeven 
worden wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.
t� 7FSNJKE�TDIBEF�
aan de stroomkabel bij 
transport van de koelkasten. 
%F�LBCFM�QMPPJFO�LBO�WVVS�
veroorzaken. Plaats geen 
zware voorwerpen op de 
stroomkabel. 
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t� 3BBL�EF�TUFLLFS�
niet aan met natte handen 
wanneer deze in het 
stopcontact wordt geplaatst.

t� Zorg er bij het plaatsen 
van het apparaat voor dat het 
stroomsnoer niet ingeklemd 
of beschadigd is.
t� Plaats geen 
stekkerdozen of draagbare 
stroomvoorzieningen aan de 
achterkant van het apparaat.
t� Kinderen tussen 
de 3 en 8 jaar mogen 
LPFMBQQBSBUVVS�JO��FO�
uitladen.
t� Om besmetting met 
levensmiddelen te vermijden, 
dienen de volgende 
instructies te worden 
OBHFMFFGE�
t� o�)FU�MBOHEVSJH�
openen van de deur 
kan een behoorlijke 
temperatuurstijging in de 
schappen van het apparaat 
veroorzaken.
t� o�3FJOJH�SFHFMNBUJH�
oppervlakken die in 
contact kunnen komen 
met levensmiddelen 
en toegankelijke 
BGWPFSTZTUFNFO�

t� o�3FJOJH�
waterreservoirs indien deze 
48 uur niet zijn gebruikt; 
TQPFM�IFU�XBUFSTZTUFFN�
dat is aangesloten op een 
watertoevoer, indien het 
water gedurende 5 dagen niet 
is gebruikt.
t� – Bewaar rauw vlees 
en rauwe vis in geschikte 
schalen in de koelkast, zodat 
het niet in contact kan komen 
met of kan druppelen op 
andere levensmiddelen.
t� o�7SJFTWBLLFO�NFU�
twee sterren zijn geschikt het 
bewaren van diepvriesvoedsel 
en bewaren en maken van ijs 
en ijsblokjes.
t� o�7SJFTWBLLFO�NFU�FFO�
twee en drie sterren zijn niet 
geschikt voor het invriezen 
van verse levensmiddelen.
t� – Als het koelapparaat 
langdurig leeg blijft, schakel 
het dan uit, ontdooi, reinig 
en droog het en laat de deur 
open om te voorkomen dat 
er zich binnenin het apparaat 
schimmel ontwikkelt.
t� Plaats de stekker 
van de koelkast niet in 
het stopcontact als dit 
stopcontact los is.
t� &S�NBH�PN�
veiligheidsredenen geen 
water rechtstreeks op de 
CJOOFO��PG�CVJUFOEFMFO�WBO�
het toestel gesproeid worden.
t� 4QSPFJ�HFFO�TUPGGFO�
met ontvlambare gassen 
zoals propaangas dichtbij de 
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koelkast om gevaar op vuur en 
ontploffing te voorkomen.
t� Plaats geen containers 
gevuld met water op de 
koelkast; dit kan bij morsen 
elektrische schokken of vuur 
veroorzaken.
t� -BBE�EF�LPFMLBTU�OJFU�
te vol met voedsel. Indien de 
koelkast overladen is, kan 
voedsel naar beneden vallen 
bij het openen en u kwetsen 
of de koelkast beschadigen. 
t� Plaats geen objecten 
op de koelkast; deze kunnen 
naar beneden vallen wanneer 
u de deur open of dicht doet.
t� Producten 
die een nauwkeurige 
temperatuurregeling 
nodig hebben (vaccins, 
hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke materialen, 
enz.) mogen niet in koelkast 
bewaard worden.
t� %F�LPFMLBTU�NPFU�
worden losgekoppeld indien 
deze langdurig niet wordt 
HFCSVJLU��&FO�NPHFMJKL�
probleem met de stroomkabel 
kan vuur veroorzaken.
t� %F�LPFMLBTU�LBO�
bewegen als de stelvoetjes 
niet juist op de vloer worden 
WBTUHF[FU��%F�TUFMWPFUKFT�KVJTU�
vastzetten op de vloer kan 
voorkomen dat de koelkast 
beweegt.
t� )FG�EF�LPFMLBTU�
niet aan het handvat bij 
verplaatsing. Anders breekt 
het.

t� Als u het product 
naast een andere koelkast of 
diepvriezer plaatst, moet de 
afstand hiertussen minstens 
8 cm zijn. Anders kunnen 
aaneensluitende zijwanden 
nat worden.
t� Gebruik het product 
OPPJU�BMT�EF�TFDUJF�CPWFO��
of achteraan op het 
product dat elektronische 
printplaten bevat, geopend 
is (elektronische printplaat 
deksel) (1).  

1

1

Voor modellen met een 
drinkfontein
t� %F�ESVL�WBO�EF�LPVE�
waterinlaat mag maximum 
8 bar bedragen. Als uw 
waterdruk hoger is dan 5,5 
bar moet u een drukbegrenzer 
gebruiken in uw netwerk. Als u 
niet weet hoe u uw waterdruk 
kunt controleren, moet u hulp 
vragen van een professionele 
loodgieter.
t� Als het risico bestaat 
op een waterslageffect in 
uw installatie moet u altijd 
een waterslag preventie 
apparatuur installeren. 
3BBEQMFFH�FFO�QSPGFTTJPOFMF�
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loodgieter als u niet zeker 
bent of er een waterslageffect 
aanwezig is in uw installatie.
t� Installeer deze niet 
op de warme waterinlaat. 
Neem de nodige 
maatregelen tegen het 
bevriezen van de leidingen. 
%F�XBUFSUFNQFSBUVVS�
bedrijfsinterval moet 
NJOJNVN���¡$�FO�NBYJNVN�
��¡$�[JKO�
t� Gebruik enkel 
drinkwater.
Kinderbeveiliging
t� Indien de deur een slot heeft, 

moet de sleutel buiten het 
bereik van kinderen worden 
gehouden.

t� Kinderen moeten onder 
toezicht staan om te 
voorkomen dat ze met het 
product knoeien.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen 
voor afvoeren van het 
restproduct: 

%JU� QSPEVDU� WPMEPFU�
BBO� EF� &6�SJDIUMJKO�
8&&&� 	��������
&6
�� � %JU� QSPEVDU� JT�
voorzien van een 
DMBTTJGJDBUJFTZNCPPM�

voor afvalsortering van 
elektrische en elektronische 
BQQBSBUVVS�	8&&&
�
%JU� QSPEVDU� XFSE� WFSWBBSEJHE�

uit onderdelen en materialen 
van hoge kwaliteit die 

hergebruikt kunnen worden 
FO�HFTDIJLU�[JKO�WPPS�SFDMZDMJOH��
Gooi het restproduct aan het 
einde van zijn levensduur niet 
weg bij normaal huishoudelijk 
of ander afval. Breng het 
naar het verzamelpunt voor 
SFDZDMJOH� WBO� FMFLUSJTDIF� FO�
elektronische apparatuur. 
3BBEQMFFH� VX� QMBBUTFMJKLF�
autoriteiten om te weten waar u 
deze verzamelpunten aantreft.
Voldoet aan RoHS-richtlijn:
)FU� EPPS� V� BBOHFLPDIUF�

QSPEVDU� WPMEPFU� BBO� EF� &6�
SJDIUMJKO� 3P)4� 	��������&6
���
)FU� CFWBU� HFFO� TDIBEFMJKLF� FO�
verboden materialen die in deze 
richtlijn zijn opgenomen.
HC-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw 
product R600a bevat: 
%JU� HBT� JT� POUWMBNCBBS�� ;PSH�

daarom tijdens gebruik en 
USBOTQPSU� EBU� IFU� LPFMTZTUFFN�
en de leidingen niet beschadigd 
SBLFO�� *O�IFU�HFWBM� WBO� TDIBEF��
houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen 
die kunnen veroorzaken dat het 
product vuur vat en ventileer 
de ruimte waarin de unit is 
geplaatst. 
Negeer deze waarschuwing 
als het koelsysteem van uw 
product R134a bevat. 
)FU� UZQF� HBT� EBU� JO� EJU�

product wordt gebruikt staat 
WFSNFME� PQ� EF� UZQF�FUJLFU� BBO�
de linkerwand binnenin de 
koelkast.



NL10

Gooi het product nooit in vuur 
voor verwijdering.
Aanwijzingen ter 
besparing van energie
t� )PVE�EF�EFVSFO�WBO�
uw koelkast niet lang open.
t� Plaats geen warme 
levensmiddelen of dranken in 
de koelkast.
t� Overlaad de koelkast 
niet zodat luchtcirculatie 
aan de binnenzijde niet 
geblokkeerd wordt.
t� Plaats de koelkast 
niet in direct zonlicht of naast 
warmteafgevende apparaten 
zoals een oven, vaatwasser 
PG�SBEJBUPS��)PVE�VX�LPFMLBTU�
minstens 30 cm verwijderd 
van warmteafgevende 
bronnen en minstens 5 cm van 
elektrische ovens.
t� Bewaar uw 
levensmiddelen in gesloten 
bakjes.

t� 7PPS�QSPEVDUFO�
met een diepvriesvak; 
6�LVOU�FFO�NBYJNBMF�
hoeveelheid voedsel in 
de diepvries bewaren 
wanneer u de schappen 
of lade uit de diepvries 
WFSXJKEFSU��%F�XBBSEF�WPPS�
energieconsumptie van uw 
diepvries werd vastgesteld 
door verwijdering van de 
diepvries schappen of laden 
en onder de maximum 
IPFWFFMIFJE��&S�CFTUBBU�HFFO�
risico bij het gebruik van een 
schap of lade volgens de 
vorm en grootte van het in te 
vriezen voedsel.
t� Bevroren voedsel in 
het koelgedeelte ontdooien 
laat toe om energie te 
besparen en behoudt de 
voedselkwaliteit.
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3  Installatie
B Indien de informatie die in deze 

gebruikershandleiding wordt 
gegeven, niet wordt opgevolgd, is de 
fabrikant in geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing 
van een koelkast
1. 6X�LPFMLBTU�NPFU�WBO�EF�TUSPPN�

[JKO�BGHFTMPUFO��7PPS�IFU�WFSWPFS�
van uw koelkast moet deze leeg zijn 
gemaakt en gereinigd.

2. 7PPSEBU�EF[F�XPSEU�WFSQBLU�
moeten schappen, accessoires, 
groentelade, enz. in de koelkast 
worden vastgemaakt met tape en 
CFTDIFSNE�[JKO�UFHFO�TUPUFO��%F�
verpakking dient met dikke tape of 
geschikt touw worden ingebonden 
en de vervoerregels op de 
verpakking dienen strikt te worden 
nageleefd.

3. Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport 
of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt,
$POUSPMFFS� IFU� WPMHFOEF� WPPSEBU� V�

VX�LPFMLBTU�HBBU�HFCSVJLFO�
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals 

hieronder afgebeeld. Plastic 
wiggen zijn bedoeld om afstand te 
houden, om zo een luchtcirculatie 
te behouden tussen uw koelkast en 
EF�NVVS��	%F�BGCFFMEJOH�JT�TMFDIUT�
een schets en is niet gelijk aan uw 
product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. 4MVJU�EF�TUFLLFS�WBO�EF�LPFMLBTU�
aan op het stopcontact. Als de 
koelkastdeur wordt geopend, gaat 
de binnenverlichting van de koelkast 
aan.

4. Als de compressor begint te 
ESBBJFO�LPNU�FS�FFO�HFMVJE�WSJK��%F�
vloeistof en de gassen die zich in 
IFU�LPFMTZTUFFN�CFWJOEFO�[PVEFO�
ook wat lawaai kunnen veroorzaken 
zelfs wanneer de compressor niet 
XFSLU��%JU�JT�OPSNBBM��

5. %F�CVJUFOLBOU�WBO�EF�LPFMLBTU�
LBO�XBSN�BBOWPFMFO��%JU�JT�
OPSNBBM��%F[F�PQQFSWMBLLFO�[JKO�
bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting
4MVJU�VX�BQQBSBBU�BBO�PQ�FFO�HFBBSE�

stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit.
#FMBOHSJKL�
t� %F�BBOTMVJUJOH�NPFU�JO�OBMFWJOH�[JKO�

met nationale voorschriften.
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t� %F�TUSPPNTUFLLFS�NPFU�OB�
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.

t� &MFLUSJTDIF�WFJMJHIFJE�WBO�VX�
koelkast wordt alleen gegarandeerd 
XBOOFFS�IFU�BBSEJOHTTZTUFFN�JO�VX�
huis aan de normen voldoet.

t� )FU�WPMUBHF�PQ�IFU�FUJLFU�EBU�
zich links binnenin uw product 
bevindt moet gelijk zijn aan uw 
netstroomvoltage.

t� Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet 
worden gebruikt.

B�&FO�CFTDIBEJHEF�TUSPPNLBCFM�
kabel moet door een gekwalificeerd 
elektricien worden vervangen.

B�)FU�QSPEVDU�NBH�OJFU�JO�XFSLJOH�
worden gesteld voordat het 
HFSFQBSFFSE�JT��&S�CFTUBBU�BOEFST�
gevaar op een elektrische schok!

Afvoeren van de 
verpakking
%F� WFSQBLLJOHTNBUFSJBMFO� LVOOFO�

HFWBBSMJKL�[JKO�WPPS�LJOEFSFO��)PVE�IFU�
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg 
met het normale huishoudafval, maar 
maak gebruik van ophaalplaatsen 
voor verpakkingen die door lokale 
autoriteiten zijn aangewezen.
%F� WFSQBLLJOH� WBO� VX� LPFMLBTU�

is vervaardigd uit herbruikbare 
materialen.

Afvoeren van uw oude 
koelkast
7PFS�VX�PVEF�LPFMLBTU�BG�[POEFS�IFU�

milieu op enige wijze te schaden.
t� 6�LVOU�VX�CFWPFHEF�EFBMFS�PG�IFU�

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van 
uw koelkast.

7PPSEBU� V� VX� LPFMLBTU� BGWPFSU�
snijd de elektrische stekker af. 
Indien het apparaat is uitgevoerd 
met deursluitingen, dit slot dan 
onbruikbaar maken om kinderen 
tegen gevaar te beschermen.
Plaatsing en installatie
A Als de toegangsdeur van de 

kamer waarin de koelkast wordt 
geïnstalleerd niet breed genoeg is 
voor de koelkast om erdoor te passen, 
bel dan de bevoegde dienst zodat 
deze de deuren van uw koelkast kan 
verwijderen en de koelkast zijdelings 
door de deur kan. 
1.  Installeer uw koelkast op een plaats 

waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.

2. )PVE�VX�LPFMLBTU�VJU�EF�CVVSU�WBO�
warmtebronnen, vochtige plaatsen 
en direct zonlicht.

3. &S�NPFU�HFTDIJLUF�MVDIUWFOUJMBUJF�
rond uw koelkast zijn om een 
efficiënte werking te verkrijgen. 
Als de koelkast in een uitsparing 
in de muur wordt geplaatst, moet 
er minstens 5 cm afstand zijn 
ten opzichte van het plafond en 
minstens 5 cm ten opzichte van 
de muur. Plaats uw product niet 
op materialen zoals een kleden of 
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.
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Stelvoetjes aanpassen
Wanneer uw koelkast niet waterpas 

staat;
6�LVOU�VX�LPFMLBTU�XBUFSQBT�TUFMMFO�

door aan de stelvoetjes te draaien 
zoals getoond in de afbeelding. 
%F� IPFL� WBO� IFU� TUFMWPFUKF� XPSEU�
verlaagd wanneer u in de richting 
van de zwarte pijl draait en verhoogd 
wanneer u in de tegenovergestelde 
richting draait. Wanneer iemand u 
hierbij helpt door de koelkast lichtjes 
op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces.

Het vervangen van de lamp 
0N� EF� MBNQ�MFE� WPPS� EF�

binnenverlichting van uw koelkast 
te vervangen, bel uw bevoegde 
onderhoudsdienst.
%F� MBNQ� PG� MBNQFO� WPPS[JFO� JO�

dit apparaat mogen niet worden 
gebruikt voor de verlichting van 
IVJTIPVEFMJKLF� SVJNUFO�� )FU� CFPPHEF�
gebruik van deze lamp is de gebruiker 
te helpen etenswaren op veilige en 
DPNGPSUBCFMF� XJK[F� JO� EF� LPFMLBTU�
diepvriezer te plaatsen.
%F�MBNQFO�EJF�JO�EJU�BQQBSBBU�XPSEFO�

gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
FYUSFNF� GZTJFLF� PNTUBOEJHIFEFO�
zoals temperaturen beneden de 
���¡$�

5. %JU�QSPEVDU�WFSFJTU�FFO�HPFEF�
luchtcirculatie om efficiënt te 
kunnen werken. Als het product in 
een muurnis wordt geplaatst, moet 
u ten minste 5 cm tussenruimte 
laten tussen het product en het 
plafond, de achterwand en de 
muren.

6. Als het product in een muurnis 
wordt geplaatst, moet u ten 
minste 5 cm tussenruimte laten 
tussen het product en het plafond, 
de achterwand en de muren. 
$POUSPMFFS�PG�IFU�UVTTFOSVJNUF�
beveiligingsonderdeel met de muur 
achteraan aanwezig is (indien 
geleverd met het product). Als dit 
onderdeel niet beschikbaar is, of als 
het verloren is gegaan of gevallen, 
moet u het product zodanig 
positioneren dat er ten minste 5 cm 
tussenruimte is tussen het product 
FO�EF�NVSFO�WBO�EF�LBNFS��%F�
tussenruimte achteraan is belangrijk 
voor de efficiënte werking van het 
product.
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4  Voorbereiding
t� 7PPS�FFO�WSJKTUBBOE�BQQBSBBU���EJU�

koelend apparaat is niet bedoeld 
voor gebruik als een ingebouwd 
apparaat";.

t� 6X�LPFMLBTU�NPFU�XPSEFO�
geïnstalleerd op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand 
WBO�FMFLUSJTDIF�PWFOT��%F�LPFMLBTU�
mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

t� %F�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�WBO�
de kamer waarin u de koelkast 
JOTUBMMFFSU�EJFOU�NJOTUFOT���¡$�UF�
zijn. In verband met efficiëntie wordt 
gebruik van uw koelkast in koudere 
omstandigheden niet aanbevolen.

t� $POUSPMFFS�PG�EF�CJOOFO[JKEF�WBO�VX�
koelkast volledig schoon is.

t� #JK�JOTUBMMBUJF�WBO�UXFF�LPFMLBTUFO�
naast elkaar, moeten de koelkasten 
op een afstand van minstens 2 cm 
van elkaar worden geplaatst.

t� 8BOOFFS�V�EF�LPFMLBTU�WPPS�EF�
eerste keer in gebruik neemt, 
gelieve tijdens de eerste zes uur 
de volgende instructies in acht te 
houden.

� ��%F�EFVS�OJFU�SFHFMNBUJH�PQFOFO�
� ��,PFMLBTU�NPFU�JO�CFESJKG�HFTUFME�

worden zonder levensmiddelen.
� ��%F�TUFLLFS�WBO�EF�LPFMLBTU�

niet uittrekken. Indien zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in 
het deel “Aanbevolen oplossingen 
voor problemen”.

t� %F�NBOEFO�MBEFT�EJF�NFU�IFU�
koelcompartiment worden 
meegeleverd moeten altijd 

worden gebruikt om voor een 
laag energieverbruik en betere 
opslagcondities te zorgen.

�t� 8BOOFFS�WPFETFM�JO�DPOUBDU�LPNU�
met de temperatuursensor in het 
vriezercompartiment dan kan dit het 
energieverbruik van het apparaat 
WFSIPHFO��%FSIBMWF�EJFOU�DPOUBDU�
met de sensor(s) voorkomen te 
worden.

t� 0SJHJOFMF�WFSQBLLJOH�FO�
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport 
of verhuizen.

t� *O�CFQBBMEF�NPEFMMFO�TDIBLFMU�IFU�
instrumentenpaneel uit 5 minuten 
OBEBU�EF�EFVS�XFSE�HFTMPUFO��)FU�
wordt opnieuw ingeschakeld als de 
deur wordt geopend of als een knop 
wordt ingedrukt.

t� "MT�HFWPMH�WBO�
temperatuurschommelingen 
EPPS�IFU�PQFOFO�TMVJUFO�WBO�EF�
deur van het product tijdens zijn 
XFSLJOH�JT�DPOEFOT�PQ�EF�EFVS��
koelkastschappen en de glazen 
houders normaal

t� Aangezien warme en vochtige lucht 
niet direct in uw product doordringt 
als de deuren niet geopend zijn, zal 
uw product zichzelf optimaliseren 
in omstandigheden die voldoende 
zijn om uw voedsel te beschermen. 
Functies en onderdelen zoals 
een compressor, ventilator, 
verwarmer, ontdooien, verlichting, 
EJTQMBZ�FO[PWPPSU�[VMMFO�XFSLFO�
volgens de behoeften om in deze 
omstandigheden een minimum aan 
energie te verbruiken.
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.

1

3

2

6 7

8

5

4

9

10

11

12
13

14

15

16
17

18

19

20

21

22

23
24

25

26
27

28
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.
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5  Gebruik van uw koelkast/diepvriezer

%F� XFSLJOHTUFNQFSBUVVS� XPSEU�
geregeld via de temperatuurbediening.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0 = Systeemkoeling staat uit.
1 = Laagste koelstand (warmste 
instelling)
5 = Hoogste koelstand (koudste 
instelling)

 
%F�HFNJEEFMEF�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�

NPFU�POHFWFFS����¡$�CFESBHFO�
Kies een stand afhankelijk van de 

gewenste temperatuur.
Merk op dat er in het koelgebied 

verschillende temperaturen zijn.
)FU� LPVETUF� HFEFFMUF� CFWJOEU� [JDI�

onmiddellijk boven het groentevak.
%F�CJOOFOUFNQFSBUVVS�IBOHU�PPL�BG�

van de omgevingstemperatuur, hoe 
vaak de deur geopend wordt en de 
hoeveelheid voedsel die in de koelkast 
wordt bewaard.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt 
de binnentemperatuur.
)FU�JT�EBBSPN�SBBE[BBN�PN�EF�EFVS�

na elk gebruik zo snel mogelijk te 
sluiten.
%F� CJOOFOUFNQFSBUVVS� WBO� VX�

koelkast verandert om de volgende 
redenen;
t� 4FJ[PFOTUFNQFSBUVSFO
t� 'SFRVFOU�PQFOFO�WBO�EF�EFVS�PG�EF�

deur lang open laten staan,
t� &UFOTXBBS�EBU�JO�EF�LPFMLBTU�XPSEU�

geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur is zijn afgekoeld,

t� %F�QMBBUT�WBO�EF�LPFMLBTU�JO�EF�
kamer (bijv. blootgesteld aan 
zonlicht).

t� .FU�EF�UIFSNPTUBBU�LVOU�V�FFO�
als gevolg van deze redenen 
variërende binnentemperatuur 
BBOQBTTFO��%F�DJKGFST�SPOE�EF�
thermostaatknop geven de mate 
van koeling aan.

t� 8BOOFFS�EF�
omgevingstemperatuur 
IPHFS�JT�EBO���¡$�ESBBJU�V�
de thermostaatknop in de 
maximumpositie. 

t� 8BOOFFS�EF�
omgevingstemperatuur lager is dan 
��¡$�ESBBJU�V�EF�UIFSNPTUBBULOPQ�
naar de minimumpositie.

C��%F�BGCFFMEJOHFO�JO�EF[F�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�[JKO�TDIFNBUJTDI�FO�IPFWFO�OJFU�
exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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5.1. Koelen

Bewaren van voedsel
)FU�LPFMLBTUHFEFFMUF�EJFOU�WPPS�IFU�

bewaren van verse etenswaren en 
dranken.

Bewaar melkproducten in het 
EBBSUPF�CFEPFMEF�WBL� JO�EF�LPFMLBTU�
diepvriezer.

Flessen kunnen in de flessenhouder 
worden gezet of in het flessenvak van 
de deur.
3BVX� WMFFT� LBO� IFU� CFTU� XPSEFO�

CFXBBSE� JO� FFO� QPMZFUIZMFFO� [BL�
POEFSJO�EF�LPFMLBTU�EJFQWSJF[FS���
-BBU�IFUF�WPFEJOHTXBSFO�FO�ESBOLFO�

eerst afkoelen tot kamertemperatuur 
WPPS� V� [F� JO� EF� LPFMLBTU�EJFQWSJF[FS�
plaatst.
t�-FU�PQ
Bewaar geconcentreerde alcohol 

enkel rechtopstaand en goed 
afgesloten.
t�-FU�PQ
Bewaar geen explosieve 

bestanddelen of containers 
met ontvlambaar drijfgas 
(slagroomverdelers, spuitbussen, 
FO[�
� JO� IFU� BQQBSBBU�� &S� CFTUBBU� FFO�
kans op explosie.

5.2. Het plaatsen van 
de levensmiddelen

&JFSSFL &JFSFO

4 D I B Q Q F O�
van het 
koelgedeelte

-FWFOTNJEEFMFO�
in pannen, bedekte 
borden, gesloten 
bakjes

%FVSWBLLFO�
koelgedeelte

Kleine en verpakte 
levensmiddelen of 
drank (zoals melk, 
vruchtensap en bier)

Groentelade Groente en fruit

Ontdooien van het apparaat

)FU�BQQBSBBU�POUEPPJU�BVUPNBUJTDI�
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Verse etenswaren 
invriezen
t� )FU�XPSEU�BBOCFWPMFO�PN�

levensmiddelen te verpakken of 
af te dekken voordat u deze in de 
koelkast plaatst.

t� Warme levensmiddelen en 
dranken moeten eerst afkoelen tot 
kamertemperatuur voor u ze in de 
koelkast plaatst.

t� %F�MFWFOTNJEEFMFO�EJF�V�XFOTU�JO�
te vriezen dienen vers en van goede 
kwaliteit te zijn.

t� %F�MFWFOTNJEEFMFO�NPFUFO�JO�
porties worden verdeeld op basis 
van de dagelijkse of maaltijd 
gebaseerde consumptiebehoeften 
van het gezin.

t� -FWFOTNJEEFMFO�NPFUFO�MVDIUEJDIU�
worden verpakt om uitdroging 
te voorkomen, zelfs wanneer ze 
slechts gedurende een korte periode 
worden bewaard.

t� Materialen die voor verpakking 
worden gebruikt moeten scheurvast 
zijn en bestand zijn tegen koude, 
vocht, geuren, olie en zuren en 
NPFUFO�MVDIUEJDIU�[JKO��%BBSOBBTU�
moeten ze goed afgesloten worden 
en gemaakt zijn van eenvoudig te 
gebruiken materialen geschikt voor 
gebruik in een diepvriezer.

t� Bevroren levensmiddelen moeten 
meteen na ontdooiing worden 
gebruikt en mogen nooit opnieuw 
worden ingevroren.

t� Gelieve de volgende instructies 
in acht te nemen om de beste 
resultaten te bereiken.

1. 7SJFT�OPPJU�UF�HSPUF�IPFWFFMIFEFO�
MFWFOTNJEEFMFO�JO�ÏÏO�LFFS�JO��%F�
kwaliteit van het voedsel blijft het 
best geconserveerd wanneer het 
zo snel mogelijk goed tot in het hart 
wordt ingevroren.

2. Warm voedsel in de diepvriezer 
plaatsen, heeft tot gevolg dat het 
LPFMTZTUFFN�BBO�ÏÏO�TUVL�EPPS�CMJKGU�
werken totdat het voedsel vast is 
diepgevroren.

3. Zorg er goed voor geen 
diepvriesproducten te mengen met 
verse etenswaren.

Aanbeveling voor 
het bewaren van 
diepvriesvoedsel
t� 7PPSWFSQBLUF�DPNNFSDJÑMF�

diepvriesproducten dienen conform 
de instructies van de fabrikant 
te worden bewaard gedurende 

 (4 ster) in het vak voor 
diepvriesproducten.

t� Om de kwaliteit van de fabrikant 
van de diepvriesproducten en 
voedingswinkel te behouden, dient 
V�IFU�WPMHFOEF�JO�BDIU�UF�OFNFO�

1. Plaats de diepvriesproducten na 
aankoop zo snel mogelijk in de 
diepvriezer.

2. Zorg dat de inhoud gelabeld is en 
van datum is voorzien.

3.  Overschrijd nooit de "Te gebruiken 
voor" of "Tenminste houdbaar tot" 
data op de verpakking.
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Ontdooien
)FU� EJFQWSJFTHFEFFMUF� POUEPPJU�

automatisch.
Het plaatsen van de 
levensmiddelen

4DIBQQFO� WBO� IFU�
diepvriesgedeelte

7FSTDIJMMFOEF�
ingevroren 
levensmiddelen 
zoals vlees, vis, ijs, 
groenten enz.

&JFSSFL &JFSFO

4DIBQQFO� WBO� IFU�
koelgedeelte

-FWFOTNJEEFMFO�
in pannen, bedekte 
borden, gesloten 
bakjes.

%FVSWBLLFO�
koelgedeelte

Kleine en verpakte 
levensmiddelen of 
drank (zoals melk, 
vruchtensap en bier)

Groentelade Groente en fruit

7FSTIPVEHFEFFMUF %FMJDBUFTTFO�	LBBT�
boter, salami enz.)

Diepvriesinformatie
Om levensmiddelen in goede 

kwaliteit te houden, moeten ze 
zo snel mogelijk worden ingevroren 

wanneer ze in een koelkast worden 
geplaatst. 
)FU�JT�NPHFMJKL�PN�EF�MFWFOTNJEEFMFO�

gedurende lange tijd op een 
UFNQFSBUVVS� WBO� ���¡$� PG� MBHFS� UF�
bewaren. 

6� LVOU� EF� WFSTIFJE� WBO�
levensmiddelen gedurende 
vele maanden bewaren (bij een 
UFNQFSBUVVS�WBO� ���¡$�PG� MBHFS� JO�EF�
diepvriezer).
WAARSCHUWING! A 
t� %F�MFWFOTNJEEFMFO�NPFUFO�JO�

porties worden verdeeld op basis 
van de dagelijkse of maaltijd 
gebaseerde consumptiebehoeften 
van het gezin.

t� -FWFOTNJEEFMFO�NPFUFO�MVDIUEJDIU�
worden verpakt om uitdroging 
te voorkomen, zelfs wanneer ze 
slechts gedurende een korte periode 
worden bewaard.

t� Benodigde materialen voor 
WFSQBLLJOH�

t� Plakband dat bestand is tegen 
koude

t� Zelfklevende etiketten
t� &MBTUJFLKFT
t� Pen

Materialen die voor verpakking 
worden gebruikt moeten scheurvast 
zijn en bestand zijn tegen koude, 
vocht, geuren, olie en zuren.

In te vriezen levensmiddelen mogen 
niet in aanraking komen met eerder 
ingevroren stukken om gedeeltelijke 
ontdooiing daarvan te voorkomen.

Bevroren levensmiddelen moeten 
meteen na ontdooiing worden 
gebruikt en mogen nooit opnieuw 
worden ingevroren.
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6  Onderhoud en reiniging
A Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker 
uit het toestel trekt voordat u met 
reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zeep, huishoudproducten, 
afwasmiddel of boenwas om te 
poetsen.

C In producten die geen No Frost 
hebben ontstaan er op de 
achterwand van het koelvak 
waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er 
nooit olie op soortgelijke middelen 
op.

C Gebruik uitsluitend licht vochtige 
microvezeldoeken om de buitenkant 
van het product schoon te maken. 
4QPO[FO�FO�BOEFSF�TPPSUFO�
schoonmaakdoeken kunnen het 
oppervlak krassen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast 
van uw koelkast schoon te maken en 
wrijf deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, 
uitgewrongen in een oplossing van 
één koffielepel natriumbicarbonaat 
voor 50 cl water, om de binnenkant 
schoon te maken en wrijf vervolgens 
droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in 
de lamp en andere elektrische 
onderdelen binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, 
trek dan de stroomkabel uit, 
verwijder alle etenswaren, maak de 

koelkast schoon en laat de deur op 
een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na 
om u ervan te overtuigen dat ze 
schoon en vrij van etensresten zijn.

A Om deurroosters te verwijderen, 
verwijder de inhoud en druk 
het deurrooster vervolgens 
eenvoudigweg naar boven vanaf de 
basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen 
of water dat chloor bevat om de 
buitenkant en de verchroomde 
onderdelen van het product te 
SFJOJHFO��$IMPPS�WFSPPS[BBLU�DPSSPTJF�
op dergelijke metalen oppervlakken.

A Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, 
benzine, benzeen, was, etc. Zo 
niet zullen stempels op plastic 
onderdelen loskomen en kunnen 
vervormingen optreden. Gebruik 
warm water en een zachte doek om 
te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast 
JO�POBGHFEJDIUF�CBLKFT��%F[F�
kunnen de plastic oppervlakken van 
uw koelkast beschadigen. Mocht 
u olie morsen op de kunststof 
oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm 
water en spoel af.
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7  Aanbevolen oplossingen voor problemen
$POUSPMFFS�EF�WPMHFOEF�QVOUFO�WPPSEBU�V�EF�POEFSIPVETEJFOTU�CFMU��%JU�LBO�V�

UJKE�FO�HFME�CFTQBSFO��%F[F�MJKTU�PNWBU�SFHFMNBUJHF�LMBDIUFO�EJF�OJFU�WPPSULPNFO�
VJU� EFGFDU� WBLNBOTDIBQ� PG� NBUFSJBBMHFCSVJL�� )FU� JT� NPHFMJKL� EBU� CFQBBMEF�
functies die hier beschreven zijn niet tot uw product behoren. 

%F�LPFMLBTU�XFSLU�OJFU��
t� ;JU�EF�TUFLLFS�WBO�EF�LPFMLBTU�HPFE�JO�IFU�TUPQDPOUBDU �4UFFL�EF�TUFLLFS�JO�IFU�

stopcontact.
t� *T�EF�[FLFSJOH�WBO�IFU�TUPQDPOUBDU�XBBSPQ�EF�LPFMLBTU�JT�BBOHFTMPUFO�PG�EF�

IPPGE[FLFSJOH�HFTQSPOHFO �$POUSPMFFS�EF�[FLFSJOH�
$POEFOTWPSNJOH� MBOHT�EF�XBOE�WBO�IFU� LPFMHFEFFMUF� 	.6-5*�;0/&�$00-�

$0/530-�FO�'-&9*�;0/&
�
t� ;FFS�LPVEF�PNHFWJOHTPNTUBOEJHIFEFO��3FHFMNBUJH�PQFOFO�FO�TMVJUFO�

van de deur. Zeer vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van 
MFWFOTNJEEFMFO�NFU�WMPFJTUPG�JO�PQFO�CBLKFT��%F�EFVS�TUBBU�PQ�FFO�LJFS��;FU�EF�
thermostaat kouder. 

t� ;PSH�EBU�EF�EFVS�NJOEFS�MBOH�PQFO�TUBBU�PG�EBU�EF[F�NJOEFS�WBBL�XPSEU�
geopend.

t� %FL�EF�FFUXBBS�EJF�JO�PQFO�CBLKFT�XPSEU�CFXBBSE�BG�NFU�FFO�EBBSWPPS�
geschikt materiaal.

t� 7FFH�DPOEFOT�BG�NFU�FFO�ESPHF�EPFL�FO�DPOUSPMFFS�PG�DPOEFOTWPSNJOH�
aanhoudt.

%F�DPNQSFTTPS�ESBBJU�OJFU
t� 5IFSNJTDIF�CFTDIFSNJOH�WBO�EF�DPNQSFTTPS�LBO�TQSJOHFO�HFEVSFOEF�

plotselinge stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de 
ESVL�WBO�IFU�LPFMNJEEFM�JO�IFU�LPFMTZTUFFN�WBO�EF�LPFMLBTU�OJFU�JO�CBMBOT�JT��
%F�LPFMLBTU�HBBU�OB�POHFWFFS���NJOVUFO�ESBBJFO��/FFN�DPOUBDU�PQ�NFU�EF�
onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na deze periode niet start.

t� %F�LPFMLBTU�[JU�JO�FFO�POUEPPJDZDMVT��%JU�JT�OPSNBBM�WPPS�FFO�WPMMFEJH�
BVUPNBUJTDI�POUEPPJFOEF�LPFMLBTU��0OUEPPJDZMVT�WJOEU�QFSJPEJFL�QMBBUT�

t� %F�TUFLLFS�WBO�VX�LPFMLBTU�TUFFLU�OJFU�JO�IFU�TUPQDPOUBDU��;PSH�FSWPPS�EBU�EF�
stekker correct in het stopcontact is gestoken.

t� ;JKO�EF�UFNQFSBUVVSJOTUFMMJOHFO�HPFE�JOHFTUFME 
t� %F�TUSPPN�XFSE�NPHFMJKL�POEFSCSPLFO�
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%F�LPFMLBTU�XFSLU�GSFRVFOU�PG�HFEVSFOEF�MBOHF�UJKE�
t� 6X�OJFVXF�QSPEVDU�LBO�CSFEFS�[JKO�EBO�EF�WPSJHF��%JU�JT�OPSNBBM��(SPUF�

koelkasten werken gedurende langere tijd.
t� %F�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�LBO�IPPH�[JKO��%JU�JT�OPSNBBM�
t� %F�TUFLLFS�WBO�EF�LPFMLBTU�LBO�POMBOHT�JOHFTUPLFO�[JKO�PG�EF�LPFMLBTU�LBO�

[JKO�WPMHFMBEFO�NFU�FUFOTXBSFO��)FU�DPNQMFFU�BGLPFMFO�WBO�EF�LPFMLBTU�LBO�
enkele uren langer in beslag nemen.

t� (SPUF�IPFWFFMIFEFO�XBSNF�MFWFOTNJEEFMFO�LVOOFO�SFDFOUFMJKL�JO�EF�LPFMLBTU�
zijn geplaatst. Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot 
deze eetwaar de veilige bewaartemperatuur heeft bereikt.

t� %FVSFO�LVOOFO�SFHFMNBUJH�HFPQFOE�[JKO�PG�HFEVSFOEF�FOJHF�UJKE�PQ�FFO�LJFS�
IFCCFO�HFTUBBO��%F�XBSNF�MVDIU�EJF�JO�EF�LPFMLBTU�JT�CJOOFOHFLPNFO�NBBLU�
dat de koelkast langer werkt. Open de deuren minder vaak.

t� %F�EFVS�WBO�IFU�EJFQWSJFT��PG�LPFMHFEFFMUF�LBO�PQ�FFO�LJFS�IFCCFO�HFTUBBO��
$POUSPMFFS�PG�EF�EFVSFO�HPFE�HFTMPUFO�[JKO�

t� %F�LPFMLBTU�JT�[FFS�LPVE�JOHFTUFME��4UFM�EF�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�IPHFS�FO�
wacht tot de temperatuur wordt bereikt.

t� %FVSBGEJDIUJOH�WBO�EF�LPFMLBTU�PG�EJFQWSJF[FS�LBO�WVJM�WFSTMFUFO�HFCSPLFO�
PG�OJFU�HPFE�HFQMBBUTU�[JKO��.BBL�EF�BGEJDIUJOH�TDIPPO�PG�WFSWBOH�EF[F��&FO�
CFTDIBEJHEF�HFCSPLFO�BGEJDIUJOH�NBBLU�EBU�EF�LPFMLBTU�MBOHFS�NPFU�XFSLFO�
om de huidige temperatuur te handhaven.

%JFQWSJFTUFNQFSBUVVS�JT�FSH�MBBH�UFSXJKM�EF�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�WPMEPFOEF�
is.
t� %F�EJFQWSJFTUFNQFSBUVVS�JT�[FFS�LPVE�JOHFTUFME��4UFM�EF�

diepvriezertemperatuur hoger in en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende 

is.
t� %F�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�JT�NPHFMJKL�[FFS�LPVE�JOHFTUFME��4UFM�EF�

koelkasttemperatuur hoger in en controleer.
&UFOTXBSFO�EJF�JO�MBEFO�WBO�IFU�LPFMHFEFFMUF�XPSEFO�CFXBBSE�CFWSJF[FO�

t� %F�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�JT�NPHFMJKL�[FFS�LPVE�JOHFTUFME��4UFM�EF�
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.
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Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
t� %F�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�JT�NPHFMJKL�[FFS�XBSN�JOHFTUFME��,PFMLBTUJOTUFMMJOH�JT�

WBO�JOWMPFE�PQ�EF�UFNQFSBUVVS�WBO�EF�EJFQWSJF[FS��7FSBOEFS�EF�UFNQFSBUVVS�
van de koelkast of diepvriezer totdat de temperatuur van de koelkast of 
diepvriezer het gewenste niveau bereikt.

t� %FVSFO�LVOOFO�SFHFMNBUJH�HFPQFOE�[JKO�PG�HFEVSFOEF�FOJHF�UJKE�PQ�FFO�LJFS�
hebben gestaan; doe ze minder vaak open.

t� %F�EFVS�JT�NPHFMJKL�PQ�FFO�LJFS�CMJKWFO�TUBBO��EPF�EF�EFVS�WPMMFEJH�EJDIU�
t� (SPUF�IPFWFFMIFEFO�XBSNF�MFWFOTNJEEFMFO�LVOOFO�SFDFOUFMJKL�JO�EF�LPFMLBTU�

zijn geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur 
heeft bereikt.

t� %F�LPFMLBTU�LBO�SFDFOUFMJKL�JOHFTDIBLFME�[JKO��)FU�LPTU�UJKE�PN�EF�LPFMLBTU�
volledig te laten afkoelen.

)FU�XFSLJOHTHFMVJE�OFFNU�UPF�XBOOFFS�EF�LPFMLBTU�XFSLU�
t� %F�XFSLJOH�WBO�EF�LPFMLBTU�LBO�WFSBOEFSFO�BMT�HFWPMH�WBO�XJK[JHJOHFO�JO�EF�

PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS��%JU�JT�OPSNBBM�FO�HFFO�EFGFDU�
7JCSBUJF�PG�HFMVJE�

t� %F�WMPFS�JT�OJFU�HFMJKL�PG�JT�[XBL��%F�LPFMLBTU�LBOUFMU�FFO�CFFUKF�XBOOFFS�
langzaam wordt bewogen. Zorg dat de vloer vlak vlak en sterk genoeg is om de 
koelkast te dragen. 

t� )FU�HFMVJE�LBO�XPSEFO�WFSPPS[BBLU�EPPS�WPPSXFSQFO�EJF�PQ�EF�LPFMLBTU�[JKO�
HFQMBBUTU��7PPSXFSQFO�CPWFOPQ�EF�LPFMLBTU�NPFUFO�XPSEFO�WFSXJKEFSE�

&FO�HFMVJE�WBO�NPSTFOEF�PG�TQSBZFOEF�WMPFJTUPG�LPNU�VJU�EF�LPFMLBTU�
t� 7MPFJTUPG��FO�HBTTUSPNFO�WJOEFO�QMBBUT�DPOGPSN�EF�XFSLJOHTQSJODJQFT�WBO�VX�

LPFMLBTU��%JU�JT�OPSNBBM�FO�HFFO�EFGFDU�
&FO�HFMVJE�WBO�XJOE�EJF�CMBBTU�

t� &S�XPSEFO�WFOUJMBUPSFO�HFCSVJLU�PN�EF�LPFMLBTU�UF�LPFMFO��%JU�JT�OPSNBBM�FO�
geen defect.

$POEFOT�PQ�EF�CJOOFOXBOEFO�WBO�EF�LPFMLBTU�
t� .FU�XBSN�FO�WPDIUJH�XFFS�OFFNU�JKT��FO�DPOEFOTWPSNJOH�UPF��%JU�JT�OPSNBBM�

en geen defect. 
t� %F�EFVSFO�LVOOFO�PQ�FFO�LJFS�IFCCFO�HFTUBBO�[PSH�FSWPPS�EBU�EF�EFVSFO�

volledig gesloten zijn.
t� %FVSFO�LVOOFO�SFHFMNBUJH�HFPQFOE�[JKO�PG�HFEVSFOEF�FOJHF�UJKE�PQ�FFO�LJFS�

hebben gestaan; doe ze minder vaak open.
7PDIU�BBO�EF�CVJUFOLBOU�WBO�EF�LPFMLBTU�PG�UVTTFO�EF�EFVSFO�

t� %F�MVDIU�JT�NPHFMJKL�WPDIUJH��EJU�JT�WSJK�OPSNBBM�CJK�WPDIUJH�XFFS��8BOOFFS�EF�
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.
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4MFDIUF�HFVS�CJOOFOJO�EF�LPFMLBTU�
t� %F�CJOOFOLBOU�WBO�EF�LPFMLBTU�NPFU�HFSFJOJHE�XPSEFO��.BBL�EF�CJOOFOLBOU�

van de koelkast schoon met een spons met lauw of sodawater. 
t� 4PNNJHF�CBLKFT�PG�WFSQBLLJOHTNBUFSJBMFO�LVOOFO�EF�HFVS�WFSPPS[BLFO��

Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.
%F�EFVS�TMVJU�OJFU�

t� )FU�LBO�[JKO�EBU�WPFETFMQBLLFUKFT�WFSPPS[BLFO�EBU�EF�EFVS�OJFU�TMVJU��7FSQMBBUT�
de pakketjes die de deur belemmeren. 

t� %F�LPFMLBTU�TUBBU�OJFU�WPMMFEJH�XBUFSQBT�PQ�EF�WMPFS�FO�XJFCFMU�XBOOFFS�[F�
MJDIUKFT�XPSEU�WFSQMBBUTU��4UFM�EF�IPPHUFTDISPFWFO�BOEFST�JO��

t� %F�WMPFS�JT�OJFU�HFMJKL�PG�TUFWJH��;PSH�EBU�EF�WMPFS�WMBL�JT�FO�EF�LPFMLBTU�LBO�
dragen.

Groenteladen zitten vast.
t� %F�MFWFOTNJEEFMFO�LVOOFO�EF�CPWFO[JKEF�WBO�EF�MBEF�SBLFO��)FSTDIJL�EF�

levensmiddelen in de lade.


